
NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS - NOIZEBARRIER RANGE SA EAR
MUFFS FDE

Military Designed Hearing Protection-360? Advanced Situational
Awareness!

OTTO ENGINEERING NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS The
NoizeBarrier® Range SA was originally designed for military use and is the
premier headset for true firearm professionals. Whether you are in an
outdoor/indoor range or a tactical shoot house, the NoizeBarrier® Range SA
offers top of the line experience and hearing protection. The tactical
communication headset features 360° advanced situational awareness, and
industry-leading hearing protection for any live-fire training activity. OTTO has
collaborated with tactical operators to design and engineer a headset that meets
the demands of today’s modern firearms user. The results are crystal clear audio
and precise situational awareness, delivering an unparalleled soundscape
experience for maximum safety and performance. Volume-adjustable situational
awareness microphones provide accurate sound localization to enhance user
experience Noise amplification allows you to intensify your hearing; heightens
barely audible low sounds with the integrated microphone system so that you can
better hear “important noises” while tactically moving or at the range The active
volume feature allows you to reduce extra loud noises to a safe level with no
clipping or shut down of situational awareness when impulse noises are present
Noise reduction rating of 23dB Ear seals snap in for easy field replacement,
without the need to use tools Talk time of 72 hours with 2 AAA. Auto idle
shutdown will not degrade with depleting batteries Available colors: Flat Dark
Earth and Olive Drab Green The NoizeBarrier® Range SA combines
industry-leading hearing protection and extreme comfort. This headset was
designed for long term use and can be worn all day without discomfort. The
shape of the ear-cups was designed with the best ergonomic principles in mind,
allowing for a smooth shouldering of your firearm, and it fits well with safety
glasses and other equipment.

Attributes

Name: NOIZEBARRIER RANGE SA EAR MUFFS FDE
Manufacturer: OTTO ENGINEERING
Product no.: 100039253
Mfr. No.: V4-11072FD
Color: Flat Dark Earth
NRR: 23 dB
Style: Headphones
Delivery weight: 0.499kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 203mm
UPC: 737488048124

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für OTTO NOISEBARRIER
RANGE EAR MUFFS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der OTTO NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen optimalen Gehörschutz und ein verbessertes Situationsbewusstsein zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Einsatz geeignet ist.
Verwenden Sie die Ohrenschützer nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie die Ohrenschützer immer, wenn Sie sich in lauten Umgebungen aufhalten.
Achten Sie darauf, dass die Ohrmuscheln gut sitzen und einen dichten Abschluss bieten.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts in Bereichen mit extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit.
Stellen Sie sicher, dass die Lautstärkeregelung ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Nutzen Sie die Geräuschverstärkungsfunktion nur, wenn es sicher ist, um Umgebungsgeräusche
wahrzunehmen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Entnehmen Sie die Ohrenschützer vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen.

Anpassung:

Stellen Sie sicher, dass die Ohrmuscheln richtig positioniert sind und bequem sitzen.
Passen Sie das Kopfband an Ihre Kopfgröße an.

Nutzung:

Schalten Sie das Headset ein und stellen Sie die Lautstärke entsprechend ein.
Nutzen Sie die Geräuschverstärkungsfunktion, um wichtige Geräusche zu hören, während Sie sich in
der Umgebung bewegen.

Nach der Nutzung:

Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht mehr benötigt wird.
Lagern Sie die Ohrenschützer an einem trockenen, kühlen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Trennen Sie die Batterien von dem Gerät, bevor Sie es entsorgen.
Recyceln Sie alle Teile, wenn möglich, und entsorgen Sie nicht mehr benötigte Teile umweltgerecht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zur Verwendung der OTTO NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS wenden Sie sich
bitte an den zuständigen Ansprechpartner in Ihrem Land. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem
Produkt bereitzuhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden. Halten Sie sich über eventuelle
Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten.
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NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS. This guide provides important safety instructions
and information to ensure the safe and effective use of your ear muffs. Please read this guide thoroughly before
using the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the ear muffs before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the ear muffs fit snugly and comfortably over your ears to provide optimal hearing protection.
Do not modify or tamper with the ear muffs in any way.
Keep the ear muffs clean and dry. Store them in a cool, dry place when not in use.
Use the ear muffs only for their intended purpose – hearing protection during firearm training and tactical
activities.
If you experience discomfort or any adverse effects while using the ear muffs, discontinue use and consult a
medical professional.

Specific Safety Precautions for Use

Hearing Protection: The NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS provide a noise reduction rating (NRR) of 23
dB. Ensure that you are aware of your environment while using them, especially in active shooting ranges.
Volume Control: Be cautious when using the volumeadjustable situational awareness microphones. Adjust
the volume to a safe level to avoid potential hearing damage.
Battery Safety: Use only AAA batteries as specified. Do not mix old and new batteries or different types of
batteries. Remove batteries if the ear muffs will not be used for an extended period.
Children and Vulnerable Groups: This product is not intended for use by children without adult supervision.
Ensure that vulnerable users are monitored while using the ear muffs.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Ear Muffs:

Place the ear muffs over your ears, ensuring that the ear seals create a snug fit.
Adjust the headband for comfort and stability.

Using the Volume Control:

Locate the volume control on the ear muffs.
Gradually adjust the volume to your desired level, ensuring it does not exceed safe listening levels.

Activating the Active Volume Feature:

The active volume feature automatically reduces loud noises. Ensure this feature is activated before
use for optimal protection.

Battery Installation:

Open the battery compartment as per the manufacturer’s instructions.
Insert two AAA batteries, ensuring correct polarity.
Close the compartment securely.

Maintenance:

Clean the ear muffs with a damp cloth. Do not use abrasive cleaners.
Replace ear seals if they become worn or damaged.



Disposal Instructions
Dispose of the ear muffs in accordance with local regulations.
Remove batteries before disposal. Dispose of batteries at designated recycling centers.
Do not dispose of the ear muffs in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, product performance, or warranty, please contact the manufacturer or refer to the
official website for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure that your NOISEBARRIER RANGE EAR
MUFFS provide effective hearing protection and enhance your overall experience during firearm training and tactical
activities. Stay safe and enjoy your training!



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Auriculares NOISEBARRIER RANGE SA

Introducción
Gracias por elegir los auriculares NOISEBARRIER RANGE SA de OTTO Engineering. Estos auriculares están
diseñados para ofrecer una protección auditiva de alta calidad y son ideales para su uso en campos de tiro y
actividades tácticas. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento de
los auriculares.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los auriculares se ajusten correctamente antes de usarlos.
Nunca uses los auriculares en situaciones donde no puedas escuchar sonidos importantes del entorno, como
alarmas o advertencias.
Mantén los auriculares limpios y en buen estado. Inspecciona regularmente en busca de daños.
No modifiques los auriculares de ninguna manera que pueda afectar su rendimiento o seguridad.
Almacena los auriculares en un lugar seco y fresco cuando no los estés usando.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la amplificación de ruido: Utiliza la amplificación de ruido con precaución. Asegúrate de que no
haya ruidos excesivamente altos en tu entorno para evitar daños auditivos.
Ajuste del volumen: Ajusta el volumen de los micrófonos de conciencia situacional para evitar que sonidos
fuertes te sorprendan.
Uso prolongado: Si sientes incomodidad al usar los auriculares durante períodos prolongados, quítatelos y
descansa tus oídos.
Compatibilidad con gafas: Si usas gafas de seguridad, asegúrate de que los auriculares se ajusten bien
para evitar puntos de presión incómodos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de los Auriculares:

Coloca los auriculares sobre tus orejas de manera que los sellos de las orejeras se ajusten
cómodamente alrededor de tus oídos.
Asegúrate de que no haya espacio entre tus oídos y los sellos para maximizar la reducción de ruido.

Ajuste del Volumen:

Ajusta el volumen de la amplificación de ruido según sea necesario. Comienza en un nivel bajo y
aumenta gradualmente hasta que puedas escuchar claramente los sonidos importantes.

Uso de la Función de Apagado Automático:

Los auriculares cuentan con un apagado automático. Asegúrate de que estén apagados cuando no los
estés usando para conservar la batería.

Reemplazo de Sellos de Orejeras:

Si necesitas reemplazar los sellos de las orejeras, retíralos con cuidado y coloca los nuevos en su
lugar. No se requieren herramientas para este proceso.

Carga de Baterías:

Utiliza pilas AAA nuevas y asegúrate de que estén instaladas correctamente. Reemplaza las baterías
cuando la duración de la conversación se vea afectada.

Instrucciones de Eliminación



Los auriculares NOISEBARRIER RANGE SA deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales
de reciclaje.
Si los auriculares están dañados o ya no son utilizables, busca un centro de reciclaje adecuado en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad o el uso de los auriculares, comunícate con el punto de
contacto de la UE para obtener asistencia.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones para asegurarte de que tu experiencia con
los auriculares NOISEBARRIER RANGE SA sea segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour les Casques AntiBruit
NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS OTTO
ENGINEERING

Introduction
Merci d'avoir choisi le NoizeBarrier® Range SA, un casque de protection auditive conçu pour les professionnels des
armes à feu. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation, et l'entretien de votre
casque afin d'assurer une expérience optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le casque est en bon état avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le casque de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez le casque uniquement pour les activités pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement les joints d'oreille et remplacezles si nécessaire.
Conservez le casque dans un endroit sec et frais pour éviter tout dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation en Environnement Bruyant :

Portez le casque dans des environnements bruyants pour protéger votre audition.
Ne retirez pas le casque lorsqu'il y a des bruits soudains ou forts.

Conscience Situationnelle :

Utilisez les microphones de conscience situationnelle pour rester conscient de votre environnement
tout en protégeant votre audition.
Ajustez le volume des microphones pour une localisation sonore précise.

Fonction de Volume Actif :

Familiarisezvous avec la fonction de volume actif pour réduire les bruits excessifs sans compromettre
votre conscience situationnelle.

Utilisation avec des Lunettes de Sécurité :

Assurezvous que le casque s'adapte confortablement avec vos lunettes de sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation des Joints d'Oreille :

Vérifiez que les joints d'oreille sont en bon état.
Pour remplacer les joints, tirez doucement pour les retirer et enclenchez les nouveaux joints en place
sans outils.

Mise en Marche :

Insérez deux piles AAA dans le compartiment prévu.
Allumez le casque en utilisant le bouton d'alimentation.

Ajustement :

Ajustez la taille du casque pour un confort optimal en utilisant le mécanisme de réglage situé sur le
bandeau.

Utilisation :

Portez le casque avant d'entrer dans un environnement bruyant.
Utilisez les réglages de volume pour adapter la sensibilité en fonction de votre environnement.

Extinction :

Le casque s'éteindra automatiquement après une période d'inactivité pour préserver la batterie.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le casque avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage des appareils électroniques.
Retirez les piles avant de jeter le casque et recyclezles conformément aux réglementations en vigueur.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir assistance et informations supplémentaires. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat
pour faciliter le traitement des demandes.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
NoizeBarrier® Range SA. Merci de votre attention et restez en sécurité!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Cuffie
NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS OTTO
ENGINEERING

Introduzione
Grazie per aver scelto le cuffie NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS OTTO ENGINEERING. Questo prodotto è
progettato per fornire una protezione acustica eccellente durante l'uso in ambienti di tiro e altre attività che richiedono
un'attenzione acuta alla sicurezza dell'udito. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente le cuffie per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato.
Tenere le cuffie lontano dalla portata dei bambini.
Seguire tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che le cuffie siano indossate correttamente e che i sigilli auricolari siano ben posizionati per una
protezione ottimale.
Regolare il volume dell'audio in modo da non superare i livelli di sicurezza.
Non utilizzare le cuffie in ambienti in cui è vietato l'uso di dispositivi elettronici.
Prestare attenzione all'ambiente circostante quando si utilizzano le cuffie, specialmente in situazioni di tiro.
Non utilizzare le cuffie come un dispositivo di protezione personale in situazioni di emergenza in cui è
necessario ascoltare avvisi o segnali di pericolo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Sigilli Auricolari:

Rimuovere i sigilli auricolari usurati.
Agganciare i nuovi sigilli auricolari, assicurandosi che siano ben fissati.

Accensione delle Cuffie:

Inserire 2 batterie AAA nel compartimento delle batterie.
Accendere le cuffie utilizzando l'interruttore di accensione.

Regolazione del Volume:

Utilizzare il controllo del volume per impostare il livello audio desiderato.
Assicurarsi che il volume non sia troppo alto per evitare danni all'udito.

Utilizzo delle Cuffie:

Indossare le cuffie in modo che coprano completamente le orecchie.
Assicurarsi che le cuffie siano ben aderenti alla testa per una protezione efficace.

Spegnimento delle Cuffie:

Spegnere le cuffie quando non sono in uso per prolungare la durata delle batterie.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire le cuffie e le batterie in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare le cuffie o le batterie nei rifiuti domestici. Utilizzare i punti di raccolta designati per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, si prega di contattare il proprio rivenditore o consultare il sito web del
produttore.

Conformità Regolamentare
Le cuffie NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS OTTO ENGINEERING sono progettate per rispettare le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti. Assicurati di seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire
un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Avvertenze Finali
Si raccomanda di segnalare eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorità competenti. Controllare
regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea.

Grazie per aver scelto le cuffie NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS OTTO ENGINEERING. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS on suunniteltu tarjoamaan huipputason kuulonsuojausta ja
tilannetietoisuutta. Tämä käyttöohje antaa sinulle tärkeät tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta,
hävittämisestä sekä yhteystiedot lisätukea varten.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä kuulonsuojaimia aina äänekkäissä ympäristöissä.
Älä käytä kuulonsuojaimia, jos olet allerginen niiden materiaaleille.
Älä muokkaa tai korjaa kuulonsuojaimia itse.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kuulonsuojaimet istuvat tiiviisti mutta mukavasti korvillasi.
Älä käytä kuulonsuojaimia, jos ne aiheuttavat epämukavuutta tai kipua.
Vältä kuulonsuojainten käyttöä, kun käytät muita kuulolaitteita, ellei se ole suositeltua.
Ole varovainen, kun käytät kuulonsuojaimia liikkuessasi tai työskentelet ympäristössä, jossa on muita ääniä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista kuulonsuojaimet pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Aseta korvatyynyt paikalleen napsauttamalla ne kuulokkeisiin.

Käyttö:

Aseta kuulonsuojaimet korvillesi siten, että ne peittävät korvat kokonaan.
Säädä kuulonsuojainten istuvuus, jotta ne tuntuvat mukavilta.
Käynnistä aktiivinen äänenvoimakkuusominaisuus, jos se on käytössä.
Käytä kuulonsuojaimia koko ampumaradan tai äänekkään ympäristön ajan.

Äänenvoimakkuuden säätö:

Säädä äänenvoimakkuutta tarpeen mukaan käyttämällä säädin.
Varmista, että tilannetietoisuusmikrofonit ovat toiminnassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä sähköisiä osia tavallisiin jätteisiin. Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS on suunniteltu tarjoamaan maksimaalista turvallisuutta ja mukavuutta
äänekkäissä ympäristöissä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.





Säkerhetsinstruktioner för NOISEBARRIER RANGE
EAR MUFFS

Introduktion
Tack för att du valt NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS från OTTO ENGINEERING. Dessa hörselskydd är
designade för att ge överlägset skydd och komfort vid användning i olika miljöer, inklusive militära och taktiska
situationer. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hörselskyddet när du vistas i miljöer med hög ljudnivå.
Justera volymen på mikrofonerna för att undvika överdriven ljudnivå som kan skada hörseln.
Kontrollera att öronkuddarna sitter ordentligt på plats innan användning.
Använd inte produkten om du upptäcker skador eller om den inte fungerar som avsett.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse:

Ta bort produkten från förpackningen och inspektera den noggrant.
Se till att batterierna är korrekt installerade (2 AAA) och att de är laddade.

Justering:

Justera huvudbandet så att hörselkåporna sitter bekvämt över öronen.
Kontrollera att öronkuddarna är ordentligt på plats för att säkerställa effektiv bullerdämpning.

Användning:

Sätt på hörselskyddet innan du går in i en miljö med hög ljudnivå.
Använd volymkontrollerna för att justera ljudnivåerna efter behov.
Om du inte längre behöver hörselskyddet, ta av det försiktigt.

Underhåll:

Rengör öronkuddarna regelbundet med en mjuk, fuktig trasa.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten enligt lokala avfallsföreskrifter.
Separera batterier från produkten och kassera dem i enlighet med lokala riktlinjer för batterihantering.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet, användning eller underhåll av NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS, vänligen kontakta din
återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa att din användning av NOISEBARRIER RANGE
EAR MUFFS är säker och effektiv. Tack för att du prioriterar din hörselsäkerhet!
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Návod k bezpečnému používání sluchátek
NoizeBarrier® Range SA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sluchátka NoizeBarrier® Range SA od společnosti OTTO Engineering. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání produktu, aby bylo zajištěno jeho
bezpečné a efektivní užívání. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda jsou sluchátka v dobrém stavu před každým použitím. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
nepoužívejte je.
Používejte sluchátka pouze v souladu s jejich určením, tj. pro ochranu sluchu při střelných aktivitách.
Udržujte sluchátka mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání sluchátek v hlučném prostředí dbejte na to, abyste byli schopni slyšet důležité zvuky a varování.
V případě jakýchkoli problémů nebo neobvyklého chování produktu se obraťte na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nepoužívejte sluchátka bez správného ušního těsnění, aby byla zajištěna jejich optimální funkčnost.
Při použití sluchátek v kombinaci s jiným ochranným vybavením (např. brýlemi) zajistěte, že nedochází k
žádnému narušení těsnění.
Dbejte na to, aby se sluchátka neponořila do vody a nebyla vystavena extrémním teplotám.
Při používání aktivních funkcí hlasitosti buďte opatrní, abyste se vyhnuli poškození sluchu způsobenému
náhlými hlasitými zvuky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte 2 AAA baterie pro napájení sluchátek.
Ujistěte se, že máte vše potřebné k použití sluchátek (např. mikrofon, pokud je součástí).

Instalace baterií:

Otevřete kryt baterií podle pokynů v uživatelské příručce.
Vložte baterie správným směrem a uzavřete kryt.

Nastavení sluchátek:

Upravte hlavový most tak, aby pohodlně seděl na vaší hlavě.
Ujistěte se, že ušní mušle dokonale těsní kolem vašich uší.

Použití:

Zapněte sluchátka stisknutím tlačítka napájení.
Nastavte hlasitost pomocí ovládacích prvků na sluchátkách.
Před použitím na střelnici si ověřte funkčnost sluchátek a jejich nastavení.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte a vyměňujte ušní těsnění podle potřeby.
Udržujte sluchátka čistá a suchá. Používejte měkký hadřík k otření povrchu.

Pokyny pro likvidaci



Sluchátka a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Elektronické součásti by měly být recyklovány v souladu s předpisy o elektronickém odpadu.
Baterie likvidujte podle pokynů pro likvidaci baterií ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servisní středisko. Pro
bezpečnostní dotazy se obraťte na příslušné orgány ve vaší zemi.

Děkujeme, že jste si vybrali sluchátka NoizeBarrier® Range SA. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


